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ΣΗΜΕΙΩΜΑ 
Αποστολέας: Προεδρία 
Αποδέκτης: Συμβούλιο 
αριθ. προηγ. εγγρ.: 9020/17 COMPET 320 MI 395 ETS 36 DIGIT 127 SOC 321 EMPL 241 

CONSOM 195 CODEC 773 
Αριθ. εγγρ. Επιτρ.: 5278/17 COMPET 21 MI 31 ETS 2 DIGIT 5 SOC 15 EMPL 11 CONSOM 

10 CODEC 34 IA 6 
Θέμα: Πρόταση ΟΔΗΓΙΑΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ 

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ για την επιβολή της οδηγίας 2006/123/ΕΚ σχετικά με τις 
υπηρεσίες στην εσωτερική αγορά, για τη θέσπιση διαδικασίας 
κοινοποίησης για τα συστήματα χορήγησης άδειας και τις απαιτήσεις που 
σχετίζονται με υπηρεσίες και για την τροποποίηση της οδηγίας 
2006/123/ΕΚ και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1024/2012 σχετικά με τη 
διοικητική συνεργασία μέσω του Συστήματος Πληροφόρησης για την 
Εσωτερική Αγορά 
- Γενική προσέγγιση 

  

Επισυνάπτεται για τις αντιπροσωπείες το κείμενο τις προαναφερόμενης πρότασης όπως έχει 

αναθεωρηθεί μετά τη συνεδρίαση της Επιτροπής των Μονίμων Αντιπροσώπων της 19ης Μαΐου 

2017. 

Οι προτάσεις διατύπωσης της Προεδρίας, σε σχέση με την πρόταση της Επιτροπής (έγγρ.5278/17), 

επισημαίνονται με μαύρα υπογραμμισμένα στοιχεία, ενώ οι διαγραφές με [...]. 

Καλείται το Συμβούλιο να συμφωνήσει σε γενική προσέγγιση ως προς το κείμενο αυτό. 



 

9507/17   ΜΜ/σα 2 
 DG G 3A  EL 
 

2016/0398 (COD) 

Πρόταση 

ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την επιβολή της οδηγίας 2006/123/ΕΚ σχετικά με τις υπηρεσίες στην εσωτερική αγορά, 
για τη θέσπιση διαδικασίας κοινοποίησης για τα συστήματα χορήγησης άδειας και τις 

απαιτήσεις που σχετίζονται με υπηρεσίες και για την τροποποίηση της οδηγίας 2006/123/ΕΚ 
και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1024/2012 σχετικά με τη διοικητική συνεργασία μέσω του 

Συστήματος Πληροφόρησης για την Εσωτερική Αγορά 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ιδίως το άρθρο 53 

παράγραφος 1 και τα άρθρα 62 και 114, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Μετά τη διαβίβαση του σχεδίου νομοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής1, 

Αποφασίζοντας σύμφωνα με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ) διασφαλίζει για τους 

παρόχους υπηρεσιών την ελευθερία εγκατάστασης σε άλλα κράτη μέλη και την ελεύθερη 

παροχή υπηρεσιών μεταξύ των κρατών μελών. 

                                                 
1 ΕΕ C της , σ. . 
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(2) Η οδηγία 2006/123/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου2 προσδιορίζει το 

περιεχόμενο της ελευθερίας εγκατάστασης και της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών όσον 

αφορά ορισμένες υπηρεσίες. Προβλέπει, μεταξύ άλλων, ότι τα συστήματα χορήγησης άδειας 

και ορισμένα είδη απαιτήσεων που σχετίζονται με υπηρεσίες δεν πρέπει να εισάγουν 

διακρίσεις όσον αφορά την ιθαγένεια ή τον τόπο κατοικίας και πρέπει να δικαιολογούνται 

από επιτακτικό λόγο δημοσίου συμφέροντος και να χαρακτηρίζονται από αναλογικότητα. 

(3) Η οδηγία 2006/123/ΕΚ προβλέπει για τα κράτη μέλη την υποχρέωση να αξιολογούν και να 

προσαρμόζουν τη νομοθεσία τους σχετικά με τα συστήματα χορήγησης άδειας και ορισμένες 

απαιτήσεις που σχετίζονται με υπηρεσίες, με στόχο την εναρμόνισή της με τους κανόνες που 

ορίζονται στην εν λόγω οδηγία. Επιπλέον, προκειμένου να διευκολυνθεί ο έλεγχος της 

συμμόρφωσης των κρατών μελών στο μέλλον, η οδηγία 2006/123/ΕΚ προβλέπει για τα 

κράτη μέλη την υποχρέωση να κοινοποιούν νέες νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές 

διατάξεις που ορίζουν ορισμένες νέες απαιτήσεις οι οποίες εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής 

της εν λόγω οδηγίας ή τυχόν ουσιώδεις αλλαγές σε αυτές τις απαιτήσεις. 

(4) Η Επιτροπή λαμβάνει όλο και μεγαλύτερο αριθμό κοινοποιήσεων από κράτη μέλη σχετικά με 

απαιτήσεις που θεσπίστηκαν προσφάτως σύμφωνα με την οδηγία 2006/123/ΕΚ. Ωστόσο, 

ορισμένες από αυτές τις εθνικές απαιτήσεις εισάγουν διακρίσεις όσον αφορά την ιθαγένεια ή 

τον τόπο κατοικίας και δεν είναι δικαιολογημένες και αναλογικές, με αποτέλεσμα η Επιτροπή 

να έχει ξεκινήσει μεγάλο αριθμό διαρθρωμένων διαλόγων με κράτη μέλη. Αυτό το γεγονός 

καταδεικνύει ότι η υφιστάμενη διαδικασία κοινοποίησης δεν επαρκεί για την αποτροπή της 

θέσπισης απαιτήσεων που εισάγουν διακρίσεις για λόγους ιθαγένειας ή τόπου κατοικίας και 

είναι αδικαιολόγητες ή δυσανάλογες. Αυτό λειτουργεί εις βάρος των πολιτών και των 

επιχειρήσεων στην εσωτερική αγορά υπηρεσιών. Επιπλέον, προκύπτει ότι ορισμένες νέες ή 

τροποποιημένες απαιτήσεις που σχετίζονται με υπηρεσίες και εμπίπτουν στο πεδίο 

εφαρμογής της οδηγίας 2006/123/ΕΚ δεν έχουν κοινοποιηθεί καθόλου. 

                                                 
2 Οδηγία 2006/123/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 12ης 

Δεκεμβρίου 2006, σχετικά με τις υπηρεσίες στην εσωτερική αγορά (ΕΕ L 376 της 
27.12.2006, σ. 36). 
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(5) Για αυτούς τους λόγους, η Επιτροπή, στο πλαίσιο της στρατηγικής της για την ενιαία αγορά3, 

ανακοίνωσε πρωτοβουλία για τη βελτίωση της συμμόρφωσης με την οδηγία 2006/123/ΕΚ, 

προβαίνοντας σε μεταρρύθμιση της διαδικασίας κοινοποίησης που προβλέπεται σε αυτήν. 

(6) Η αποτελεσματική επιβολή των κανόνων που διέπουν την εσωτερική αγορά υπηρεσιών και 

ορίζονται στην οδηγία 2006/123/ΕΚ θα πρέπει να ενισχυθεί με τη βελτίωση της υφιστάμενης 

διαδικασίας κοινοποίησης που έχει θεσπιστεί από την εν λόγω οδηγία όσον αφορά τα εθνικά 

συστήματα χορήγησης άδειας και ορισμένες απαιτήσεις που αφορούν τόσο την πρόσβαση σε 

μη μισθωτές δραστηριότητες όσο και την άσκησή τους. Η παρούσα οδηγία θεσπίζει 

διαδικασία για τη συνεργασία των κρατών μελών και της Επιτροπής με στόχο να 

αποτρέψουν τη θέσπιση μεροληπτικών, αδικαιολόγητων ή δυσανάλογων συστημάτων 

χορήγησης άδειας και/ή ορισμένων απαιτήσεων σχετιζόμενων με τις υπηρεσίες που 

καλύπτει η οδηγία 2006/123/ΕΚ για τις υπηρεσίες. Η παρούσα οδηγία καλύπτει τα 

συστήματα χορήγησης άδειας και τις απαιτήσεις που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής 

της οδηγίας 2006/123/ΕΚ. Επιπλέον, δεν θίγει τα κυριαρχικά δικαιώματα των κρατών 

μελών σχετικά με τη ρύθμιση των δραστηριοτήτων παροχής υπηρεσιών σύμφωνα με τη 

νομοθεσία της ΕΕ. 

 [...] Η οδηγία δεν θίγει τις αρμοδιότητες της Επιτροπής βάσει των Συνθηκών ούτε την 

υποχρέωση των κρατών μελών να συμμορφώνονται με τις διατάξεις του δικαίου της Ένωσης. 

                                                 
3 Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την 

Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών – 
Αναβάθμιση 

 της ενιαίας αγοράς: περισσότερες ευκαιρίες για τους πολίτες και τις επιχειρήσεις [COM 
(2015) 550 final]. 
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(7) Η υποχρέωση κοινοποίησης που θεσπίζει η οδηγία θα πρέπει να ισχύει για τα κανονιστικά 

μέτρα των κρατών μελών, όπως νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις γενικής 

φύσεως ή οποιονδήποτε άλλον δεσμευτικό κανόνα γενικής φύσεως, συμπεριλαμβανομένων 

των κανόνων που θεσπίζονται από επαγγελματικές ενώσεις ή άλλες επαγγελματικές 

οργανώσεις, στο πλαίσιο της νομικής αυτονομίας τους, για τη συλλογική ρύθμιση της 

πρόσβασης σε δραστηριότητες στον τομέα των υπηρεσιών ή την άσκησή τους. Ωστόσο, η 

υποχρέωση κοινοποίησης δεν θα πρέπει να ισχύει για [...] αποφάσεις που απευθύνονται σε 

συγκεκριμένο πάροχο υπηρεσιών [...]. 

(7α) Η υποχρέωση κοινοποίησης δεν θα πρέπει να ισχύει για μέτρα που καταργούν πλήρως 

συστήματα χορήγησης άδειας ή απαιτήσεις ή για μέτρα που εφαρμόζουν συστήματα 

χορήγησης άδειας ή απαιτήσεις, που έχουν ήδη κοινοποιηθεί και που δεν διευρύνουν το 

πεδίο εφαρμογής ή το περιεχόμενο ούτε να τους επιβάλλει επιπλέον περιορισμούς για την 

εγκατάσταση ή τη διασυνοριακή παροχή υπηρεσιών. Επίσης, η υποχρέωση 

κοινοποίησης δεν θα πρέπει να ισχύει για τα μέτρα εφαρμογής δεσμευτικών πράξεων 

της Ένωσης στο κράτος μέλος, όταν οι πράξεις αυτές περιλαμβάνουν ενιαίες διατάξεις 

που πρέπει να εφαρμοστούν και όταν δεν υπάρχει περιθώριο οι κανόνες των κρατών 

μελών να αποκλίνουν κατά τρόπο που να μπορεί να οδηγήσει σε φραγμούς στην ενιαία 

αγορά. Η εξαίρεση αυτή θα πρέπει να ερμηνεύεται σύμφωνα με τη νομολογία του 

Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

(7β) Επιπλέον, η υποχρέωση κοινοποίησης δεν θα πρέπει να ισχύει για τους κανόνες οι οποίοι 

προβλέπονται σε συλλογικές συμβάσεις που αποτελούν προϊόν διαπραγμάτευσης μεταξύ 

των κοινωνικών εταίρων και οι οποίοι δεν θεωρούνται απαιτήσεις κατά την έννοια της 

παρούσας οδηγίας. Η παρούσα οδηγία έχει εφαρμογή μόνον στις απαιτήσεις που 

επηρεάζουν την πρόσβαση σε δραστηριότητα παροχής υπηρεσιών ή την άσκησή της. 

Συνεπώς, δεν έχει εφαρμογή σε απαιτήσεις, όπως κανόνες οδικής κυκλοφορίας, κανόνες 

για την κατάρτιση ή τη χρήση χωροταξικών και πολεοδομικών ρυθμίσεων, οικοδομικά 

πρότυπα καθώς και διοικητικές κυρώσεις οι οποίες επιβάλλονται λόγω της μη τήρησης 

των κανόνων αυτών και οι οποίες δεν ρυθμίζουν ειδικά ούτε θίγουν ειδικά τη 

δραστηριότητα παροχής υπηρεσιών, αλλά πρέπει να τηρούνται από τους παρόχους 

υπηρεσιών κατά την άσκηση των οικονομικών τους δραστηριοτήτων κατά τον ίδιο 

τρόπο όπως και από τα άτομα όταν ενεργούν ως ιδιώτες. 
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(7γ) Η οδηγία 2006/123/ΕΚ είναι ένα οριζόντιο νομικό μέσο που επηρεάζει σημαντικό αριθμό 

νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων σε διάφορα επίπεδα των δομών 

διοίκησης των κρατών μελών. Όλα τα επίπεδα αυτών των δομών υπόκεινται ήδη στην 

υποχρέωση κοινοποίησης που προβλέπεται στην οδηγία 2006/123/ΕΚ. Για να 

διευκολυνθεί η συμμόρφωση των σχετικών αρχών με την παρούσα οδηγία, η Επιτροπή 

θα εκδώσει κατευθυντήριες γραμμές σχετικά με τις πρακτικές πτυχές της διαδικασίας 

κοινοποίησης προκειμένου να μεγιστοποιήσει την αποτελεσματικότητα της διαδικασίας 

αυτής και να περιορίσει τη διοικητική επιβάρυνση, μεταξύ άλλων για τις δημοτικές ή 

τοπικές αρχές. 

(8) Η υποχρέωση των κρατών μελών να κοινοποιούν τα σχέδια μέτρων που προβλέπουν 

συστήματα χορήγησης άδειας ή απαιτήσεις όπως αναφέρονται στο άρθρο 4 της παρούσας 

οδηγίας, τουλάχιστον τρεις μήνες πριν από τη θέσπισή τους, αποσκοπεί στο να διασφαλίζεται 

ότι τα μέτρα προς έγκριση συμμορφώνονται με την οδηγία 2006/123/ΕΚ. Για να είναι 

αποτελεσματική η διαδικασία κοινοποίησης, θα πρέπει να διεξάγεται διαβούλευση σχετικά με 

τα κοινοποιηθέντα μέτρα αρκετά νωρίτερα από τη θέσπισή τους. Αυτό ενδείκνυται 

προκειμένου να ενισχύονται η καλή συνεργασία και η διαφάνεια μεταξύ της Επιτροπής και 

των κρατών μελών, καθώς και να ενισχύονται περαιτέρω οι ανταλλαγές μεταξύ της 

Επιτροπής και των εθνικών αρχών σχετικά με νέα ή τροποποιημένα συστήματα χορήγησης 

άδειας και ορισμένες απαιτήσεις που καλύπτονται από την οδηγία 2006/123/ΕΚ, σύμφωνα με 

το άρθρο 4 παράγραφος 3 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση (ΣΕΕ). [...] 
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(9) Σε πνεύμα διαφάνειας και συνεργασίας, στην περίπτωση που γίνονται ουσιώδεις 

τροποποιήσεις [...] σε ένα σχέδιο μέτρου το οποίο αποτελεί αντικείμενο διαδικασίας 

κοινοποίησης που βρίσκεται σε εξέλιξη βάσει της παρούσας οδηγίας, η Επιτροπή, τα 

υπόλοιπα κράτη μέλη και τα ενδιαφερόμενα μέρη θα πρέπει να ενημερώνονται εγκαίρως 

σχετικά με αυτές τις [...] τροποποιήσεις από το κράτος μέλος που πραγματοποιεί την 

κοινοποίηση. Για τον σκοπό αυτόν, το κράτος μέλος που πραγματοποιεί την κοινοποίηση 

θα πρέπει να τροποποιήσει την αρχική κοινοποίηση του σχεδίου μέτρου. Οι 

τροποποιήσεις για τη διόρθωση εκ παραδρομής λαθών δεν θα πρέπει να κοινοποιούνται. 

(10) Οι πληροφορίες που πρέπει να υποβάλει το κράτος μέλος που πραγματοποιεί την 

κοινοποίηση θα πρέπει να είναι επαρκείς για την αξιολόγηση της συμμόρφωσης με την 

οδηγία 2006/123/ΕΚ και, ιδίως, της αναλογικότητας ενός κοινοποιηθέντος συστήματος 

χορήγησης άδειας ή μιας κοινοποιηθείσας απαίτησης. Συνεπώς, σύμφωνα με τις απαιτήσεις 

δυνάμει της οδηγίας 2006/123/ΕΚ και τη νομολογία του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης [...], αυτές οι πληροφορίες θα πρέπει να αποσαφηνίζουν τον επιδιωκόμενο στόχο 

δημόσιου συμφέροντος, να προσδιορίζουν τον λόγο για τον οποίο το κοινοποιηθέν σύστημα 

χορήγησης άδειας ή η κοινοποιηθείσα απαίτηση είναι αναγκαία και δικαιολογούνται για την 

επίτευξη αυτού του στόχου και να επεξηγούν τον λόγο για τον οποίο είναι αναλογικά σε αυτό 

το πλαίσιο. [...] 

(10α) Δεν θα πρέπει να απαγορεύεται στα κράτη μέλη να ενεργούν εντός σύντομου χρονικού 

διαστήματος για επιτακτικούς λόγους που προκύπτουν από σοβαρές και απρόβλεπτες 

περιστάσεις, σχετικά με την προστασία της δημόσιας πολιτικής, της δημόσιας 

ασφάλειας, της δημόσιας υγείας ή την προστασία του περιβάλλοντος. Η παρέκκλιση 

αυτή από τη διαδικασία κοινοποίησης για επιτακτικούς λόγους δεν χρησιμοποιείται για 

να παρακαμφθεί η εφαρμογή της διαδικασίας κοινοποίησης που θεσπίζεται δυνάμει της 

παρούσας οδηγίας. 
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(11) Προκειμένου να διασφαλιστεί η αποτελεσματική ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των 

κρατών μελών και της Επιτροπής, το Σύστημα Πληροφόρησης για την Εσωτερική Αγορά που 

έχει θεσπιστεί από τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1024/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 

του Συμβουλίου4 θα πρέπει να συνεχίσει να χρησιμοποιείται βάσει της παρούσας οδηγίας. 

(12) Η υποχρέωση κοινοποίησης που προβλέπεται στην οδηγία 2006/123/ΕΚ απαιτεί από τα 

κράτη μέλη να ενημερώνουν την Επιτροπή και τα υπόλοιπα κράτη μέλη σχετικά με τις 

απαιτήσεις που καλύπτονται από το άρθρο 15 παράγραφος 2, το άρθρο 16 παράγραφος 1 

τρίτο εδάφιο και την πρώτη περίοδο του άρθρου 16 παράγραφος 3 της οδηγίας 2006/123/ΕΚ. 

Από την εφαρμογή αυτής της οδηγίας έχει καταδειχθεί ότι τα συστήματα χορήγησης άδειας ή 

οι απαιτήσεις που σχετίζονται με συστήματα χορήγησης άδειας [...] και οι πολυτομεακοί 

περιορισμοί είναι κοινά και μπορούν να δημιουργήσουν [...] σοβαρούς φραγμούς στην ενιαία 

αγορά υπηρεσιών. Συνεπώς, θα πρέπει να υπόκεινται σε υποχρέωση κοινοποίησης ώστε να 

διευκολύνεται η συμμόρφωση των σχετικών σχεδίων νομοθετικών, κανονιστικών και 

διοικητικών διατάξεων των κρατών μελών με την οδηγία 2006/123/ΕΚ. Οι απαιτήσεις που 

αναφέρονται στο άρθρο 16 παράγραφος 2 της οδηγίας 2006/123/ΕΚ καλύπτονται από την 

υποχρέωση κοινοποίησης στον βαθμό που εμπίπτουν στο άρθρο 16 παράγραφος 3. 

(13) Η παρούσα οδηγία ορίζει μια περίοδο διαβούλευσης διάρκειας τριών μηνών ώστε να 

καθίσταται δυνατή η αξιολόγηση των κοινοποιηθέντων σχεδίων μέτρων, καθώς και η 

διεξαγωγή αποτελεσματικού διαλόγου με το κράτος μέλος που πραγματοποιεί την 

κοινοποίηση. Για τη διευκόλυνση των εργασιών διαβούλευσης και προκειμένου τα κράτη 

μέλη και η Επιτροπή [...] να μπορούν να παρέχουν κατά τρόπο αποτελεσματικό τα σχόλιά 

τους, τα κράτη μέλη θα πρέπει να κοινοποιούν τα σχέδια μέτρων τουλάχιστον τρεις μήνες 

πριν από τη θέσπιση. Τα κράτη μέλη που πραγματοποιούν κοινοποίηση θα πρέπει να 

λαμβάνουν υπόψη τα σχόλια επί του κοινοποιηθέντος σχεδίου μέτρου, σύμφωνα με το δίκαιο 

της Ένωσης. Σε περίπτωση που το κράτος μέλος που πραγματοποιεί την κοινοποίηση 

αποφασίσει να μην προβεί στη θέσπιση του κοινοποιηθέντος μέτρου, έχει τη δυνατότητα 

να αποσύρει την κοινοποίησή του σχετικά με το συγκεκριμένο μέτρο ανά πάσα στιγμή 

κατά τη διάρκεια της διαδικασίας κοινοποίησης. 

                                                 
4 Κανονισμός (EE) αριθ. 1024/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

25ης Οκτωβρίου 2012, σχετικά με τη διοικητική συνεργασία μέσω του Συστήματος 
Πληροφόρησης για την Εσωτερική Αγορά και την κατάργηση της απόφασης 2008/49/ΕΚ 
(«κανονισμός ΙΜΙ») (ΕΕ L 316 της 14.11.2012, σ. 1). 
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(14) Σε περίπτωση που [...] η Επιτροπή έχει δημοσιεύσει σχόλια κατά την περίοδο 

διαβούλευσης στα οποία εκθέτει [...] προβληματισμούς σχετικά με τη συμμόρφωση [...] του 

κοινοποιηθέντος [...] μέτρου με την οδηγία 2006/123/ΕΚ, μπορεί[...], πριν τη λήξη αυτής 

της περιόδου και εφόσον εξακολουθούν να υπάρχουν τέτοιοι προβληματισμοί, να 

απευθύνει ειδοποίηση στο κράτος μέλος που πραγματοποιεί την κοινοποίηση, δίδοντάς του 

την ευκαιρία να παράσχει περαιτέρω εξηγήσεις ή να λάβει μέτρα για τη συμμόρφωση του 

[...] μέτρου με το δίκαιο της ΕΕ. Στην [...] ειδοποίηση αυτή θα πρέπει να περιλαμβάνεται 

εξήγηση των νομικών προβληματισμών που προσδιόρισε η Επιτροπή. Η λήψη τέτοιας [...] 

ειδοποίησης παρέχει στο κράτος μέλος που πραγματοποιεί την κοινοποίηση και στην 

Επιτροπή τη δυνατότητα να συνεχίσουν τον διάλογο. Τέτοια ειδοποίηση δεν θα πρέπει 

να αποτρέπει τα κράτη μέλη από τη θέσπιση του κοινοποιηθέντος μέτρου. [...] 

(15) [...] 

(16) [...]Όσον αφορά τις απαιτήσεις που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 4(β), η 

Επιτροπή θα πρέπει να διατηρεί την εξουσία να εκδώσει [...]απόφαση[...] [...] με την οποία 

ζητείται από το οικείο κράτος μέλος να μην προβεί στη θέσπιση κοινοποιηθέντων μέτρων ή, 

εάν έχουν ήδη θεσπιστεί, να τα καταργήσει σε περίπτωση που [...] η Επιτροπή εξακολουθεί 

να έχει σοβαρούς προβληματισμούς σχετικά με τη συμβατότητα των κοινοποιηθέντων 

μέτρων με την [...] οδηγία 2006/123/ΕΚ. 

(16α) Κατά την έκδοση απόφασης, η Επιτροπή διασφαλίζει ότι το κράτος μέλος στο οποίο 

απευθύνεται η συγκεκριμένη απόφαση έχει τη δυνατότητα να την ενημερώσει για τη 

θέση του σχετικά με τους προβληματισμούς που έχει διατυπώσει για τη συμβατότητα 

του μέτρου με την οδηγία 2006/123/ΕΚ. Οι αποφάσεις υπόκεινται σε έλεγχο νομιμότητας 

από το Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, σύμφωνα με τις εξουσίες που του 

ανατίθενται από τις Συνθήκες. 
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(16β) Όσον αφορά τα συστήματα χορήγησης άδειας, τις απαιτήσεις που επηρεάζουν την 
ελεύθερη παροχή υπηρεσιών και τους πολυτομεακούς περιορισμούς, η Επιτροπή θα 
πρέπει να έχει τη δυνατότητα να εγκρίνει συστάσεις με τις οποίες θα ζητείται από το 
οικείο κράτος μέλος να προσαρμόσει τα κοινοποιηθέντα μέτρα ώστε να 
αντιμετωπισθούν οι σοβαροί προβληματισμοί σχετικά με τη συμβατότητα των μέτρων 
αυτών με την οδηγία 2006/123/ΕΚ. 

(17) Η παρούσα οδηγία αποσκοπεί επίσης στην προώθηση της διαφάνειας μεταξύ των 
κρατών μελών και των ενδιαφερομένων τρίτων μερών. Στα ενδιαφερόμενα τρίτα μέρη 
[...] θα πρέπει να παρέχεται πρόσβαση στις κοινοποιήσεις που αποστέλλουν τα κράτη μέλη 
ώστε να ενημερώνονται σχετικά με τα σχεδιαζόμενα συστήματα χορήγησης άδειας ή 
ορισμένες απαιτήσεις που σχετίζονται με υπηρεσίες σε αγορές στις οποίες 
δραστηριοποιούνται ή ενδέχεται να δραστηριοποιηθούν και να τους παρέχεται η δυνατότητα 
να υποβάλουν σχόλια επ’ αυτών. Η Επιτροπή θα πρέπει να διευκολύνει τη δυνατότητα 
των ενδιαφερομένων τρίτων μερών να υποβάλουν σχόλια για τις κοινοποιήσεις των 
κρατών μελών εντός της περιόδου διαβούλευσης. 

(18) Η παρούσα οδηγία δεν επηρεάζει τις υποχρεώσεις των κρατών μελών να κοινοποιούν τις 
απαιτήσεις που σχετίζονται με τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών βάσει της 
οδηγίας (ΕΕ) 2015/1535. Για την αποφυγή της αλληλεπικάλυψης [...] όσον αφορά τις 
κοινοποιήσεις, μια κοινοποίηση που πραγματοποιείται σύμφωνα με την εν λόγω οδηγία και 
σε συμμόρφωση με τις σχετικές υποχρεώσεις που ορίζονται στην παρούσα οδηγία θα πρέπει 
να θεωρείται ότι εκπληρώνει εξίσου την υποχρέωση κοινοποίησης που θεσπίζεται από την 
παρούσα οδηγία. 

(19) Για τον ίδιο λόγο, μια κοινοποίηση που πραγματοποιείται βάσει της παρούσας οδηγίας θα 
πρέπει να θεωρείται ότι εκπληρώνει τις υποχρεώσεις υποβολής πληροφοριών των κρατών 
μελών βάσει του άρθρου 59 παράγραφος 5 της οδηγίας 2005/36/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου5. 

(20) Ως αποτέλεσμα της θέσπισης της διαδικασίας κοινοποίησης που προβλέπεται στην παρούσα 
οδηγία, οι διατάξεις της οδηγίας 2006/123/ΕΚ σχετικά με τις διαδικασίες κοινοποίησης θα 
πρέπει να απαλειφθούν. Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1024/2012 θα πρέπει να τροποποιηθεί 
αναλόγως. 

                                                 
5 Οδηγία 2005/36/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 7ης 

Σεπτεμβρίου 2005, σχετικά με την αναγνώριση των επαγγελματικών προσόντων (ΕΕ L 255 
της 30.9.2005, σ. 22). 
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(21) Δεδομένου ότι ο στόχος της παρούσας οδηγίας, δηλαδή η θέσπιση διαδικασίας κοινοποίησης 

για τη βελτίωση της επιβολής της οδηγίας 2006/123/ΕΚ που θα προάγει την ελευθερία 

εγκατάστασης για τους παρόχους υπηρεσιών και την ελεύθερη παροχή υπηρεσιών στην 

ενιαία αγορά, δεν μπορεί να επιτευχθεί επαρκώς μόνο με δράσεις σε επίπεδο κρατών μελών 

και μπορεί, λόγω της κλίμακάς του και του αντικτύπου του, να επιτευχθεί καλύτερα σε 

επίπεδο Ένωσης, η Ένωση μπορεί να θεσπίζει μέτρα σύμφωνα με την αρχή της 

επικουρικότητας που προβλέπεται στο άρθρο 5 της ΣΕΕ. Σύμφωνα με την αρχή της 

αναλογικότητας, η παρούσα οδηγία δεν υπερβαίνει τα αναγκαία όρια για την επίτευξη αυτού 

του στόχου, 

 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ: 

Άρθρο 1 

Αντικείμενο και πεδίο εφαρμογής 

Η παρούσα οδηγία αποσκοπεί στη βελτίωση της λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς [...] 

ορίζοντας κανόνες για την κοινοποίηση από τα κράτη μέλη σχεδίων νομοθετικών, κανονιστικών 

και διοικητικών διατάξεων που θεσπίζουν νέα ή τροποποιούν υφιστάμενα συστήματα χορήγησης 

άδειας και ορισμένες απαιτήσεις που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της οδηγίας 2006/123/ΕΚ. 
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Άρθρο 2 

Ορισμοί 

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ισχύουν οι ορισμοί των όρων «υπηρεσία», «πάροχος 

υπηρεσιών», «αποδέκτης», «εγκατάσταση», «σύστημα χορήγησης άδειας», «απαίτηση», 

«επιτακτικοί λόγοι δημόσιου συμφέροντος», που προβλέπονται στο άρθρο 4 παράγραφοι 1, 2, 3 

και 5 έως (8) [...] της οδηγίας 2006/123/ΕΚ, καθώς και ο ορισμός του όρου «Σύστημα 

Πληροφόρησης για την Εσωτερική Αγορά» που προβλέπεται στο άρθρο 5 δεύτερο εδάφιο σημείο 

α) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1024/2012. 

Επιπλέον, ισχύουν οι ακόλουθοι ορισμοί: 

α) «σχέδιο μέτρου»: το κείμενο που θεσπίζει σύστημα χορήγησης άδειας ή απαίτηση κατά την 

έννοια του άρθρου 4 παράγραφοι 6 και 7 της οδηγίας 2006/123/ΕΚ αντίστοιχα και το οποίο 

εκπονείται προκειμένου να καθιερωθεί ως νομοθετική, κανονιστική ή διοικητική διάταξη 

γενικής φύσεως και βρίσκεται στο στάδιο της εκπόνησης κατά το οποίο το κράτος μέλος που 

πραγματοποιεί την κοινοποίηση μπορεί ακόμα να κάνει ουσιώδεις [...] τροποποιήσεις. Οι 

αποφάσεις που απευθύνονται σε συγκεκριμένο πάροχο υπηρεσιών δεν εμπίπτουν στο 

πεδίο εφαρμογής του παρόντος ορισμού, 

β) «θέσπιση»: η απόφαση κράτους μέλους βάσει της οποίας το σχέδιο μέτρου δεν μπορεί 

πλέον να τροποποιηθεί σύμφωνα με την εφαρμοστέα διαδικασία. [...]. 
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Άρθρο 3 

Υποχρέωση κοινοποίησης 

1. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή οποιοδήποτε σχέδιο μέτρου το οποίο θεσπίζει 

νέες απαιτήσεις ή συστήματα χορήγησης άδειας, όπως αναφέρονται στο άρθρο 4, ή 

τροποποιεί κατ’ ουσία τέτοιες υφιστάμενες απαιτήσεις ή υφιστάμενα συστήματα χορήγησης 

άδειας. 

1α. Τα κράτη μέλη δεν υποχρεούνται να κοινοποιούν: 

α) σχέδια μέτρων που αφορούν απλώς την κατάργηση συστημάτων χορήγησης άδειας 

ή απαιτήσεων, 

β) σχέδια μέτρων για την εφαρμογή συστημάτων χορήγησης άδειας ή απαιτήσεων 

που έχουν ήδη κοινοποιήσει, στην περίπτωση που αυτά τα σχέδια μέτρων δεν 

διευρύνουν το πεδίο εφαρμογής ή το περιεχόμενό τους ούτε τους επιβάλλουν 

επιπλέον περιορισμούς για την εγκατάσταση ή τη διασυνοριακή παροχή 

υπηρεσιών, 

γ) σχέδια μέτρων με τα οποία τα κράτη μέλη συμμορφώνονται με δεσμευτικές 

πράξεις της Ένωσης, οι οποίες διέπουν ειδικές απαιτήσεις σχετικά με την 

πρόσβαση σε δραστηριότητα παροχής υπηρεσιών ή την άσκησή της, στον βαθμό 

που οι απαιτήσεις αυτές προβλέπονται ρητά στις εν λόγω πράξεις της Ένωσης. 

2. Στην περίπτωση που ένα κράτος μέλος τροποποιήσει ένα κοινοποιηθέν σχέδιο μέτρου για το 

οποίο βρίσκεται σε εξέλιξη διαδικασία κοινοποίησης με αποτέλεσμα την [...] ουσιαστική 

επέκταση του πεδίου εφαρμογής ή του περιεχομένου του [...] ή την προσθήκη απαιτήσεων ή 

συστημάτων χορήγησης άδειας ή την ενίσχυση του περιοριστικού χαρακτήρα [...] των 

απαιτήσεων ή συστημάτων χορήγησης άδειας που έχουν κοινοποιηθεί όσον αφορά την 

εγκατάσταση ή τη διασυνοριακή παροχή υπηρεσιών, [...] τροποποιεί την αρχική 

κοινοποίηση του [...] σχεδίου μέτρου. [...] Το κράτος μέλος που πραγματοποιεί την 

κοινοποίηση διευκρινίζει τον στόχο και το περιεχόμενο των τροποποιήσεων που 

κοινοποίησε. [...] 
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3. Τα σχέδια μέτρων που αναφέρονται στην παράγραφο [...] 1 [...] κοινοποιούνται στην 

Επιτροπή τουλάχιστον τρεις μήνες πριν από τη θέσπισή τους. 

3α. Οι τροποποιήσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 2 κοινοποιούνται στην Επιτροπή 

τουλάχιστον έναν μήνα πριν από τη θέσπισή τους. 

3β. Σε περίπτωση που τα κοινοβούλια των κρατών μελών τροποποιήσουν ένα κοινοποιηθέν 

σχέδιο μέτρου, το κοινοποιηθέν μέτρο μπορεί να εγκριθεί όπως τροποποιήθηκε. Τα 

κράτη μέλη κοινοποιούν την τροποποίηση αυτή αμελλητί και το αργότερο εντός δύο 

εβδομάδων από την ημερομηνία θέσπισης του μέτρου. 

4. [...] 

5. Στο πλαίσιο οποιασδήποτε κοινοποίησης που πραγματοποιείται σύμφωνα με την 

παράγραφο 1 ή οποιασδήποτε τροποποίησης αυτής σύμφωνα με την παράγραφο 2, ή 

ακόμη οποιασδήποτε τροποποίησης της τελευταίας σύμφωνα με την παράγραφο 3β, τα 

κράτη μέλη παρέχουν πληροφορίες που αποδεικνύουν τη συμμόρφωση του κοινοποιηθέντος 

συστήματος χορήγησης άδειας ή της κοινοποιηθείσας απαίτησης με την οδηγία 2006/123/ΕΚ. 

 Αυτές οι πληροφορίες προσδιορίζουν τον επιτακτικό λόγο δημόσιου συμφέροντος και 

αναφέρουν τους λόγους για τους οποίους το κοινοποιηθέν σύστημα χορήγησης άδειας ή η 

κοινοποιηθείσα απαίτηση δεν εισάγει διακρίσεις [...] και χαρακτηρίζεται από αναλογικότητα. 

 [...] Στην κοινοποίηση που πραγματοποιείται σύμφωνα με την παράγραφο 1 [...] 

αιτιολογείται η καταλληλότητα του συστήματος χορήγησης άδειας ή της απαίτησης για 

να διασφαλιστεί η υλοποίηση του επιδιωκόμενου στόχου και διευκρινίζεται γιατί δεν 

υπερβαίνει το όριο που είναι απαραίτητο για την επίτευξη του στόχου και γιατί δεν είναι 

δυνατή η αντικατάσταση του συστήματος χορήγησης άδειας ή της απαίτησης με άλλα 

λιγότερο περιοριστικά μέτρα. [...] 
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6. Επίσης, στην κοινοποίηση το οικείο κράτος μέλος περιλαμβάνει, κατά περίπτωση, το 

κείμενο της νομοθετικής ή κανονιστικής διάταξης στην οποία βασίζεται το κοινοποιηθέν 

σχέδιο μέτρου. 

7. Τα οικεία κράτη μέλη κοινοποιούν τον θεσπισθέν μέτρο εντός δύο εβδομάδων μετά από τη 

θέσπισή του. 

8. Για τους σκοπούς της διαδικασίας κοινοποίησης που θεσπίζεται με την παρούσα οδηγία και 

προκειμένου να διασφαλίζεται η ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ του κράτους μέλους που 

πραγματοποιεί την κοινοποίηση, των υπόλοιπων κρατών μελών και της Επιτροπής, 

χρησιμοποιείται το Σύστημα Πληροφόρησης για την Εσωτερική Αγορά που προβλέπεται 

στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1024/2012. 

9. Το άρθρο 3 παράγραφος 3 δεν εφαρμόζεται στην περίπτωση που ένα κράτος μέλος 

υποχρεούται να εγκρίνει μέτρα για τη θέσπιση νέων συστημάτων χορήγησης άδειας ή 

απαιτήσεων, ή να τροποποιήσει ισχύοντα συστήματα χορήγησης άδειας ή ισχύουσες 

απαιτήσεις εντός σύντομου χρονικού διαστήματος για επιτακτικούς λόγους που 

προκύπτουν από σοβαρές και απρόβλεπτες περιστάσεις, σχετικά με την προστασία της 

δημόσιας πολιτικής, της δημόσιας ασφάλειας, της δημόσιας υγείας ή την προστασία του 

περιβάλλοντος. 

 Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, αμελλητί και έως την ημερομηνία θέσπισης 

των μέτρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1, το μέτρο που θεσπίζει νέες απαιτήσεις 

ή νέα συστήματα χορήγησης άδειας, ή τροποποιεί ισχύουσες απαιτήσεις ή ισχύοντα 

συστήματα χορήγησης άδειας, και αιτιολογούν τον επείγοντα χαρακτήρα των μέτρων. Η 

Επιτροπή εκφράζει την άποψή της για την κοινοποίηση αυτή το συντομότερο δυνατό. Σε 

περίπτωση καταχρηστικής προσφυγής στη διαδικασία αυτή, λαμβάνει τα κατάλληλα 

μέτρα. 
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Άρθρο 4 

Συστήματα χορήγησης άδειας και απαιτήσεις που υπόκεινται στην υποχρέωση κοινοποίησης 

Τα κράτη μέλη κοινοποιούν τα ακόλουθα συστήματα χορήγησης άδειας και απαιτήσεις: 

α) συστήματα χορήγησης άδειας κατά την έννοια του άρθρου 9 παράγραφος 1 της οδηγίας 

2006/123/ΕΚ, 

β) απαιτήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 15 παράγραφος 2 της οδηγίας 2006/123/EΚ, 

γ) απαιτήσεις που επηρεάζουν την ελεύθερη παροχή υπηρεσιών, οι οποίες αναφέρονται στο 

άρθρο 16 παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο και στην πρώτη περίοδο του άρθρου 16 παράγραφος 3 

της οδηγίας 2006/123/ΕΚ, 

δ) [...] 

ε) απαίτηση για αποκλειστική άσκηση συγκεκριμένης δραστηριότητας ή απαίτηση η οποία 

περιορίζει την άσκηση από κοινού ή σε εταιρική σχέση διαφορετικών δραστηριοτήτων, όπως 

αναφέρεται στο άρθρο 25 της οδηγίας 2006/123/ΕΚ. 

Άρθρο 5 

Διαβούλευση 

1. [...] 
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2. [...] Διεξάγεται αρχική διαβούλευση [...] μεταξύ του κράτους μέλους που πραγματοποιεί την 

κοινοποίηση, των υπόλοιπων κρατών μελών και της Επιτροπής για περίοδο που δεν 

υπερβαίνει τους τρεις μήνες από την ημερομηνία παραλαβής της κοινοποίησης από την 

Επιτροπή. 

3. Η Επιτροπή και τα κράτη μέλη μπορούν, εντός δύο μηνών από την έναρξη της περιόδου 

διαβούλευσης που αναφέρεται στην παράγραφο 2, να υποβάλουν στο κράτος μέλος που 

πραγματοποιεί την κοινοποίηση σχόλια σχετικά με την πιθανή ασυμβατότητα του 

κοινοποιηθέντος μέτρου με την οδηγία 2006/123/ΕΚ και/ή άλλες παρατηρήσεις. 

4. Το κράτος μέλος που πραγματοποιεί την κοινοποίηση απαντά στα σχόλια που έχει υποβάλει 

η Επιτροπή [...] εντός ενός μηνός [...] από τη λήψη τους [...], είτε διευκρινίζοντας πώς θα 

συνεκτιμήσει αυτά τα σχόλια στο κοινοποιηθέν μέτρο είτε υποδεικνύοντας τους λόγους για 

τους οποίους αυτά τα σχόλια δεν μπορούν να ληφθούν υπόψη. Η Επιτροπή λαμβάνει 

δεόντως υπόψη την αντίδραση του κράτους μέλους που πραγματοποιεί την κοινοποίηση. 

Το κράτος μέλος που πραγματοποιεί την κοινοποίηση δύναται επίσης να απαντά στα 

σχόλια που έχουν υποβάλει άλλα κράτη μέλη εντός ενός μηνός από τη λήψη τους. 

4α. Κάθε τροποποίηση κοινοποίησης που πραγματοποιείται σύμφωνα με το άρθρο 3 

παράγραφος 2 υποβάλλεται σε περίοδο διαβούλευσης διάρκειας ενός μηνός από την 

ημερομηνία της κοινοποίησης της κάθε τροποποίησης, κατά τη διάρκεια της οποίας η 

Επιτροπή και τα κράτη μέλη μπορούν να υποβάλουν σχόλια σχετικά με την πιθανή 

ασυμβατότητα του κοινοποιηθέντος μέτρου με την οδηγία 2006/123/ΕΚ και/ή άλλες 

παρατηρήσεις. Η παρούσα διάταξη δεν ισχύει για κοινοποίηση που έγινε σύμφωνα με το 

άρθρο 3 παράγραφος 3β. 
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5. Σε περίπτωση που ούτε η Επιτροπή ούτε τα υπόλοιπα κράτη μέλη έχουν υποβάλει σχόλια [...] 

για το κοινοποιηθέν σχέδιο μέτρου εντός δύο μηνών, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 3, 

και το κράτος μέλος που πραγματοποιεί την κοινοποίηση δεν έχει προβεί σε 

τροποποιήσεις της αρχικής κοινοποίησης, η περίοδος διαβούλευσης λήγει αμέσως. Στη 

συνέχεια, το κράτος μέλος που πραγματοποιεί την κοινοποίηση δύναται να προχωρήσει 

στη θέσπιση του σχεδίου μέτρου χωρίς τούτο να συνιστά παράβαση του άρθρου 3 

παράγραφος 3. 

Άρθρο 6 

Ειδοποίηση [...] 

1. Πριν από τη λήξη της περιόδου διαβούλευσης που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφοι 2 

και 4α της παρούσας οδηγίας, και στην περίπτωση που η Επιτροπή έχει υποβάλει σχόλια 

κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου, η Επιτροπή μπορεί [...] να απευθύνει ειδοποίηση 

στο [...] κράτος μέλος στην οποία περιγράφει λεπτομερώς [...] τους προβληματισμούς της 

όσον αφορά τη συμβατότητα του κοινοποιηθέντος μέτρου με την οδηγία 2006/123/ΕΚ. [...] 

 Η Επιτροπή μπορεί να εκδώσει ειδοποίηση εντός τριών μηνών από την τροποποίηση της 

κοινοποίησης που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 3β. 

2. [...] 

3. Το κράτος μέλος που πραγματοποιεί την κοινοποίηση μπορεί, εντός δύο μηνών, να 

αντιδράσει στην ειδοποίηση παρέχοντας εξηγήσεις και, όπου κρίνεται απαραίτητο, 

λαμβάνοντας τα κατάλληλα μέτρα. 

4. Σε περίπτωση που η Επιτροπή μείνει ικανοποιημένη από τις εξηγήσεις που παρέσχε ή τα 

μέτρα που έλαβε το κράτος μέλος που πραγματοποίησε την κοινοποίηση, ενημερώνει 

αμελλητί το εν λόγω κράτος μέλος σχετικά με τη λήξη της ειδοποίησης. 
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5. Σε περίπτωση που η Επιτροπή εκδώσει ειδοποίηση σύμφωνα με την παράγραφο 1 

σχετικά με απαιτήσεις που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 4 στοιχείο β) και 

εξακολουθεί να έχει σοβαρούς προβληματισμούς σχετικά με το μέτρο που κοινοποιήθηκε 

σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφοι 1, 2 και 3β, μπορεί, εντός τριών μηνών από την 

ημερομηνία της ειδοποίησης αυτής, να εκδώσει απόφαση με την οποία θα ζητά από το 

οικείο κράτος μέλος να μην προβεί στη θέσπιση του κοινοποιηθέντος μέτρου ή να το 

καταργήσει. 

Άρθρο 7 

[...] Σύσταση 

Σε περίπτωση που η Επιτροπή εκδώσει [...] ειδοποίηση σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 [...] 

σχετικά με άδειες ή απαιτήσεις που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 4 στοιχεία α), 

γ) και ε) και εξακολουθεί να έχει σοβαρούς προβληματισμούς σχετικά με το μέτρο που 

κοινοποιήθηκε σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφοι 1, 2 και 3β, μπορεί, εντός [...] τριών μηνών 

[...] από την ημερομηνία της ειδοποίησης αυτής [...], να εκδώσει σύσταση [...] με την οποία θα 

ζητά από το οικείο κράτος μέλος να μην προβεί στη θέσπιση του [...] κοινοποιηθέντος μέτρου ή 

[...] να το καταργήσει. 

Άρθρο 8 

Ενημέρωση του κοινού 

Η Επιτροπή δημοσιεύει αμελλητί, σε ειδικό δικτυακό τόπο δημόσιας πρόσβασης, τις κοινοποιήσεις 

που γίνονται από τα κράτη μέλη βάσει του άρθρου [...] 3 παράγραφος 1 και τις τροποποιήσεις των 

αρχικών κοινοποιήσεων βάσει του άρθρου 3 παράγραφος 2, καθώς και τα σχετικά θεσπισθέντα 

μέτρα βάσει του άρθρου 3 παράγραφος 7. 
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Άρθρο 9 

Ορισμός [...] αρχής 

Τα κράτη μέλη [...] ανακοινώνουν στην Επιτροπή την [...] αρχή που είναι υπεύθυνη σε εθνικό 

επίπεδο για την εφαρμογή της διαδικασίας κοινοποίησης που θεσπίζεται από την παρούσα οδηγία. 

Ο ορισμός αυτής της αρχής τελεί υπό την επιφύλαξη της κατανομής αρμοδιοτήτων και 

εξουσιών μεταξύ των διαφόρων αρχών εντός των εθνικών συστημάτων. 

Άρθρο 10 

Σύνδεση με άλλους μηχανισμούς κοινοποίησης ή υποβολής εκθέσεων 

1. Σε περίπτωση που ένα κράτος μέλος υποχρεούται να κοινοποιήσει ένα μέτρο βάσει του 

άρθρου 3 της παρούσας οδηγίας και βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 1 της οδηγίας (ΕΕ) 

2015/1535, μια κοινοποίηση που πραγματοποιείται βάσει αυτής της οδηγίας και η οποία 

συμμορφώνεται με τις υποχρεώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 3 παράγραφοι 3, 5 [...] και 

6 [...] της παρούσας οδηγίας θεωρείται ότι έχει εκπληρώσει επίσης την υποχρέωση 

κοινοποίησης που θεσπίζεται βάσει του άρθρου 3 παράγραφοι 1 και 2 της παρούσας οδηγίας. 

2. Σε περίπτωση που ένα κράτος μέλος υποχρεούται να κοινοποιήσει ένα μέτρο βάσει του 

άρθρου 3 της παρούσας οδηγίας και να ενημερώσει την Επιτροπή σχετικά με αυτό το μέτρο 

σύμφωνα με το άρθρο 59 παράγραφος 5 της οδηγίας 2005/36/ΕΚ, αυτή η κοινοποίηση 

θεωρείται ότι εκπληρώνει επίσης την υποχρέωση ενημέρωσης που ορίζεται στο άρθρο 59 

παράγραφος 5 της οδηγίας 2005/36/ΕΚ. 
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Άρθρο 11 

Έκθεση και αναθεώρηση 

1. Την [36 μήνες μετά την ημερομηνία μεταφοράς της παρούσας οδηγίας στο εθνικό δίκαιο] και 

στη συνέχεια τουλάχιστον κάθε πενταετία, η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο, στο Συμβούλιο και στην Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή 

έκθεση σχετικά με την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας, η οποία περιλαμβάνει αξιολόγηση 

τυχόν αθέμιτης χρήσης με στόχο την παράκαμψη της διαδικασίας κοινοποίησης που 

θεσπίζεται με την παρούσα οδηγία. 

2. Μετά την έκθεση που αναφέρεται στην παράγραφο 1, η Επιτροπή αξιολογεί τακτικά την 

παρούσα οδηγία και υποβάλλει τα αποτελέσματα της αξιολόγησης στο Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο, στο Συμβούλιο και στην Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή. 

3. Ανάλογα με την περίπτωση, οι εκθέσεις που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 

συνοδεύονται από σχετικές προτάσεις. 

Άρθρο 12 

Τροποποιήσεις στην οδηγία 2006/123/ΕΚ 

Η οδηγία 2006/123/ΕΚ τροποποιείται ως εξής: 

1. Στο άρθρο 15 η παράγραφος 7 απαλείφεται από την [μία ημέρα μετά την προθεσμία για τη 

μεταφορά]. 

2. Στο άρθρο 39 παράγραφος 5, το δεύτερο και το τρίτο εδάφιο απαλείφονται από την [μία 

ημέρα μετά την προθεσμία για τη μεταφορά]. 
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Άρθρο 13 

Τροποποιήσεις στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1024/2012 

Το παράρτημα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1024/2012 τροποποιείται ως εξής: 

1. Το σημείο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Οδηγία 2006/123/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 

2006, σχετικά με τις υπηρεσίες στην εσωτερική αγορά: Κεφάλαιο VI»· 

2. προστίθεται το ακόλουθο σημείο 11: 

«11. Οδηγία (EΕ) XXXX/XXXX του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της XX, για την 

επιβολή της οδηγίας 2006/123/ΕΚ σχετικά με τις υπηρεσίες στην εσωτερική αγορά, για τη θέσπιση 

διαδικασίας κοινοποίησης για τα συστήματα χορήγησης άδειας και τις απαιτήσεις που σχετίζονται με 

υπηρεσίες και για την τροποποίηση της οδηγίας 2006/123/ΕΚ και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 

1024/2012 σχετικά με τη διοικητική συνεργασία μέσω του Συστήματος Πληροφόρησης για την 

Εσωτερική Αγορά, εκτός εάν πραγματοποιηθεί κοινοποίηση, κατά τα προβλεπόμενα σε αυτήν την 

οδηγία, σύμφωνα με την οδηγία (ΕΕ) 2015/1535.». 

Άρθρο 14 

Μεταφορά στο εθνικό δίκαιο 

1. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν και δημοσιεύουν, το αργότερο έως [δύο ημερολογιακά έτη μετά 

από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας οδηγίας], τις αναγκαίες νομοθετικές, 

κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συμμορφωθούν προς την παρούσα οδηγία. 

Οι διατάξεις που θεσπίζονται για τη μεταφορά της παρούσας οδηγίας περιέχουν αναφορά 

στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την αναφορά αυτή κατά την επίσημη δημοσίευσή 

τους. Ο τρόπος της αναφοράς αποφασίζεται από τα κράτη μέλη. 
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2. Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν αμέσως στην Επιτροπή το κείμενο των εν λόγω διατάξεων. 

3. Τα κράτη μέλη εφαρμόζουν τις διατάξεις αυτές από [ένα ημερολογιακό έτος μετά από την 

ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας οδηγίας και μία ημέρα]. 

Άρθρο 15 

Έναρξη ισχύος 

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή της στην Επίσημη 

Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Άρθρο 16 

Αποδέκτες 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

 

Βρυξέλλες, 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος Ο Πρόεδρος 

_________________ 


